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AU NOM DELA TRES SAIN- 
TE ET INDIVISIBLE 
TRINITE. 

Majejlé le Roi des deux 
Siciles , Sa Majejlé Vlmpe- 
ratrice de toute les Ruffies , 
fouhaitant également pour le 
bien de leurs Sujets de rejferrer 
les liens de la parfaite amitié, 
qui les unit, & d'avancer les 
progrès de la Navigation ^ du 
Commerce J & de tindujlrie par- 
mi leurs Nations refpedives j 
ont refolu de conclure entr’ El- 
les unTraité d’ Amitié, de Na- 
vigation, & de Commerce. A 
f effet de quoi Elles ont choiji, 
ér nommé pour leurs ‘Tlenipo- 
tenciaires , /avoir Sa Majejlé 
le Roi des deux Siciles le Sieur 
‘Don Antonin Marefca ^on- 
norfo ‘Duc de Serracapriola Son 
Minijlre ‘Plenipotenciaire auprès 
.de Sa Majejlé P Impératrice de 
toutes les RuJJîes , & Sa Ma- 
jejlé Impériale de toutes les 
Rujjies le Sieur Jean Comte 
d'Ojlermann fin Vice-Chancel- 
lier , Confiiller ‘Privé a£îuel , 
Sénateur , & Chevalier des Or- 
dres de S. André , de S. Ale- 
xandre Nevjshy , Grand-Croix 
de celui de S. IVladimir de la 
prémiére Claffe , ér de S. Anne, 
le Sieur Alexandre Comte de 

JVo- 


IN NOME DEILA SANTIS- 
SIMA E INDIVIDUA 

TRINITA*. 

« 

Sua Maeftà il Rc dcllc due 
Sicilie , c S. M. la Impératri- 
ce di tutte le Ruffie dcfidc- 
rando cgualmentc per lo bcnc 
dc’loro Sudditi , di ftringcrc 
i legami délia perfetra amici- 
zia , chc le unifee , ed avan- 
zare i progrefli délia Naviga- 
zione , dcl Commercio , e dél- 
ia Induftria fra le loro rifpet- 
tivc Nazioni j hanno rifoîuto 
di conchiudcrc tra di E(Tc un 
Trattato di Amicizia , di Na- 
vigazionc , e di Commercio . 
A tal cfFetto hanno Eilè fcel- 
to , e nominato pet loro PIc- 
nipotenziarj , S. M. il Re dél- 
ié due Sicilie il Sig. D. Anto- 
nino Marelca Donnorfo Duca 
di Serracapriola , fuo Minidro 
Plenipocenziario preflb S. M. 
la Impératrice di tutte le Ruf- 
fic , c S. M. Impériale di tut- 
te le Rudie , il Sig Giovan- 
ni Conte d'Oftermann fuo Vi- 
ce-Cancelliere , Configlicr Pri- 
vato attuale , Senatore , e Ca- 
valière dcgli Ordini di S. An- 
drea , di S. Aleflandro Ncusky, 
Gran Croce di quello di S.WIa- 
dimiro délia prima Cladc , e 
di S. Anna: il Sig. AlcOandro 
A Con- 


I 


L 

JVoTonzov: Coufeiller Trivé A- 
ttuel , Sénateur , ‘Prefident du 
College de Commerce , Chambel- 
lan A&uel y à" Chevalier de 
rOrdre de S. Alexandre Kcw- 
sky , df Grand-Croix de celui 
de S. Jl'ladimir de la frémiere 
Clajfe i le Sieur Alexandre Com- 
te de Bezèorodko premier Maî- 
tre de Sa Cour y Confeiller pri- 
vé y ‘Direlîeur Général des Po- 
Jles , dr Chevalier de P Ordre 
de S. Alexandre Newskr , df" 
Grand-Croix de celui de S.JVla- 
dtmir de la prémiere Clajfe > dr 
le Sieur Arcadie de Marcojf 
Confeiller d'Etat ailuely Mem- 
bre du College des affaires E- 
trangéres , & Grand-Croix de 
l'Ordre de S. fVladtmir de la 
fécondé Clajfe y les quels après 
avoir échangé entre eux leurs 
PleinpoHVoirs trouvés en bonncy 
é- du 'é forme , ont arrêté les 
Articles fuivans . 


A R T. I. 

Il fubfiflerà entre Sa Maje- 
fi le Roi des deux Siciles , 
d' un côté, & Sa Majefi Im- 
firiale de toutes les Ruffies de 
Vautre, de même qu entre leurs 
EtatSydr Sujets refpeVîifs une 
vraie , fincere , inviolable 

arni- 


Contc tli Woronzow , Confi- 
glicr l’rivato attualc , Senatore, 
Prcfidcnte del Collcgio di Com* 
mercio , Ciambellano attuale, 
e Cavalière dell’ Ordine di S. 
Alcdandro di Neusky, c Gran 
Crocc di qucllo di S.WIadimiro 
délia prima Claflê -, il Sig. Alcf- 
fandro Conte di Bezborodko 
primo Maggiordomo délia Cor- 
tc, Configliere privato , Diret- 
torc generale dcllc Pofte, c Ca- 
valière deir Ordine di S. Alcf- 
fandro Neusky , c Gran Cro- 
cc di qucllo di S. W'iadimiro 
délia prima Claflc j e il Sig. 
Arcadio de MarcofF Configlie- 
re di Stato attualc , Membro 
del Collcgio dcgli afFati Fora- 
fticri , c Gran Croce dell’ Or- 
dine di S.WIadimiro dclla fé- 
conda ClafiTc, i quali dopo di 
aver ciambiato rra di loro le 
rifpcttivc Plcnipotcnzc rirrova- 
te in buona c dovuta forma , 
hanno (labilico gli Articoli fc-> 
guenti . 

ART. I. 

Sufiîficrà fra S.M. il Rc dél- 
ie due SiciÜc da una parte, e 
S.M. Impériale di turtc le Ruf> 
fie dall’ altra , cgualmente che 
fra i di loro Stati i e Sudditi 
rifpcttivi , una vera , finccra , 
e ioviolabile Amicizia , una pa- 

ce 
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amitié, «ne paix folUe, irune 
bonne., & parfaite inteUigencOy 
en vertu des quelles, les deux 
‘Puijfances Contrariantes Elles 
mêmes , ainfi que leurs Sujets 
fans exception , fe • traiteront 
dans toutes les occafions, tant 
par mer, que par terre fur 
les eaux douces en bons Amis, 
en fe prêtant mutuëllement tou- 
te aide, ér ajpfiance pojfbles , 
furtout en ce qui concerne le 
Commerce, ô" la Navigation. 

ART. II. 

Il fera accordé aux Sujets 
des diux Nations amies une 
parfaite liberté de confcience 
dans les Etats refpeÜifs , de 
forte qu’ ils pourront exércer 
librement le culte de leur Re- 
ligion , ou dans leurs propres 
matfons, ou dans les endroits, 
qu’ il plaira a Leurs Majefiés 
de leur déjigner à cette fin ,jans 
y être jamais troublés ni in- 
quiété éC aucune façon . 

ART. III. 
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ce folida , éd una buona , e per- 
fccta intclligcnza , in virtù dél- 
ie quali le duc Potenze Coa- 
traenti Elle iftefle , cd i loro 
Sudditi , fenza cccczionc , fi 
crattcraniio in cutee le occafiu- 
ni , cosî per mare , chc per ter- 
ra , c Aille acque dolci , da 
buoni Amici , prcAandofi feam- 
bievolmcntc tutto P ajuto , cd 
aflirtenza pofTibile } fpccial men- 
te in quel chc riguarda il Cora- 
iQcrcio , c la Navigazionc. 

ART. II. 

Sara accordata a’ Sudditi dél- 
ié due Nazioni amiche una per- 
fetta libertà di cofeienza negli 
Stati rifpcttivi , di maniera chc 
potranno cfli efercitare libera- 
nicntc il culco délia loro Re- 
ligionc , O nellc loro propric 
cafe , O ne’ luoghi , chc piace- 
là aile MacAà Loro di delH- 
nar loro a qucAo Ane , fenza- 
chè ne fiano giammai diAurbati, 
ne inquictati di forte alcuna. 

ART. III. 


Les Sujets réfpelîifs jouiront Li Sudditi rifpcttivi goderan- 
dans les Etats dés Puijfances no nclli Stati dcllc Potenze Coo- 
Contrariantes , de toutes les traenti di tutte le facohà , 
facilites , ajftfiance , d?" prote- alTiftenza , c protezionc nccef- 
clion tiiciff aires aux progrès du faric al progreflTo del Commer- 
Commerce réciproque , & fur le cio reciproco, c sul piede dcllc 

pied A ^ Na- 
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f ied des Nations favorifies i 
bien entendu , que dans tous 
les cas , o& le prefent Traité 
n’aura pas JlipuU quelque exem- 
ption , ou prérogative en faveur 
des Sujets de l’une , ou de C au- 
tre ‘Puijfance Contrastante , ils 
devront réfpeSlivement fe fou- 
mettre pour leur Commerce y ér 
trafic y aux Tarifs QrdonnanceSy 
& Loix du Tajrs ou ils feront 
domiciliés . 

ART. IV. 

I 

En confequence de quoi les 
Sujets des deux Tuijfances Con- 
trastantes pourront librement 
ackéter y vendre, naviguer y ér 
tranfporter leurs Marchandifes 
dans tous les Torts , Villes , 
& Rades des Tays refpeStifs 
dont l’ entrée , la fortie ne 
font pas défendues , en payant 
les douanes , tir autres droits , 
vfilés dans chaque endroit, & 
en fe conformant aux reglemens 
ér coutumes établis peur tout 
ce qui concerne le tranfport des 
marchandtfes yfoit par tau , foit 
par terre. 

ART. V. 

Les Sujets commerpans des 
deux Hautes Tarties Contra- 
stantes payeront pour leurs mar~ 

ckan- 


Nazioni fevorite , ben intefo, 
che in tutti i ca(i, ne'quali coi 
prcfente Trattato non fi farà 
(iipulata qualche cfcnzionc, o 
prcrogativa in favore de’ Sud* 
diti dell’una, O deU’aitra Poten- 
za contracnre , dovranno ri* 
fpettivamente rottomettern pci 
di loro Commcrcio , e trafHco 
aile Tariflê , Ordinazioni , e 
Lcggi de’ Paefi , ne’ quali fa- 
ranno domiciliati. 

ART. IV. 

In confeguenza di che i Sud- . 
diti dellc duc Potenze contra- 
enti y potranno liberamente 
comprare, vcnderc, navigare, 
c trafportarc le di loto mer- 
canzie,dcllc quaii non ne fia 
proibita la immiÛlone , o la c- 
(Irazione in tutti li Porti , Cit- 
tà , e Rade de’ rifpettivi PacH , 
pagandone le dogane , e gU 
altri diricti foliti in ogni luogo, 
e uniformandofi a’ regolamen- 
ti , e coftumanze Habilite per 
turto ciî) che concerne il traf- 
porto dellc mercanzie, fia per 
acqua . fia per terra . 

A R T. V. 

Li Sudditi commerclantt dél- 
ié duc Alte Parti Contraenti 
pagheranno per le loro mercan- 

zic 
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chandifes les douanes ^ & droits 
fixés dans Us Etats rifpilfifs 
far Us tarifs qui exijlent ^ ou 
qui exijleront à P avenir . Et 
Sa Majtfii Impériale de toutes 
Us Rujfies croit donner à Sa 
Majefti Sicilienne une preuve 
bien convaincante de la faveur 
prépondérante , dont Elle en- 
tend faire jouir dorénavant dans 
fes Etats U commerce des Su- 
jets Napolitains , en accordant 
à ceux-ci, 

ï. Le droit d'y pouvoir ac- 
quitter la douane en monnaye 
courante du Tays , en évaluant 
le RixdaUr à i j y Copecks , 
fans être ajfujettis à la payer 
comme ci-devant en RixdaUrs 
efféiiifs ; excepté cependant la 
Ville, ér U Tort de Riga, oû 
<P après Us ordonnances , Us Su- 
jets Ruffes mêmes acquittent 
ces droits en RixdaUrs. 

a. Une diminution des droits 
d’ entrée fur Us Vins du crâ 
des deux Siciles , que les Su- 
jets de Sa Majefti Sicilienne 
importeront fur leurs propres 
Vaijfeaux , ou fur des V oijfeaux 
Ruffes dans Us Torts de P Em- 
pire de Ruffie , de forte que ces 
Vins ne payeront à P avenir 
que 4 Roubles , fo Copecks par 
Oxkeffs à 6 Ancres Mais 
four pouvoir jouir de cette di- 
minution ils produiront chaque 

fois 


zic le dogane. e li diricti fif* 
fari ne* Stati rirpettivi dalle Ta* 
'rifFe ch’ efidono , o ch’ cfifte- 
ranno in avvenire . E S. M. 
Impériale di tutte le Ruflie cre- 
de di darc a Sua Maeftà Sicl- 
liana una pruova ben convin* 
cente del favore prépondéran- 
te, di cui EiTa intende di far 
godere da oggi innanzi ne' fuoi 
Scari al Commcrcio de’Suddi- 
ri Napoletani , coU’ accordare 
a quedi . 

1 . 11 dirltto di poter pagare 
la dogana in moneca corrente 
del Paefc, valucando il Rixda- 
1er a laf Copecchi, fenza cf- 
ière foggetti a pagarla , corne 
finora li è facto in Rixdalcrs 
cflrcccivi,aireccezionc perô délia 
Cictà , e Porto di Riga > in cui 
fccondo le ordinazioni li (Idfi 
Suddici Rulli pagano i mede- 
fimi diricti in Rixdalers. 

2 . Una diminuzione de’di* 

ricti di entrata fopra i Vini 
dcl prodotto délie due Sicilic, 
chc li Sudditi di S.M. Sicilia- 
na immetteranno fopra i di lo- 
ro proprj Baftimenci , o fopra 
Badimenti Rufli , ne’ Porti dcll’ 
Impero di Rudta, di fortecbè 
cotedi Vini non pagheranno' 
per l’avvenire, che quattro Ru- 
bli , c cinquanta Copccchi per 
ogni Oxoff à fix Ancres , cioè 
a dire per ogni Baiile d» 
Botteglie . ï’**’ 
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fais àes Attefats des Confuls 
Ruffts ^ on à leur défaut , du 
Mcgijlrat de l' Endroit , oti'des 
^Douanes , d' ou ces Vins auront 
été expédies , ô“ pnr les quels 
il fera conjlaté qtd ils font vé- 
ritablement du cru des deux 
Sieiles ^ efr de la propriété des 
Sujets Napolitains , 

La même diminution fera 
aufjî aecordée aut Sujets Ruf- 
fs, qui tranfporteront les Vins 
des deux S ici les fur leurs pro- 
pres Vaijfeaiix , ou fur des Vaif- 
feaux Napolitains des Etats 
de Sa Majejlé Sieilienne dans 
ceux de l' Empire de RnJJie ^ 
ej- ils ne payeront point en 
traiifportanî ces Vins des droits 
de fortie plus forts que les pro- 
pres Sujets Napolitains . 

ART. VI. 

En compenfation de ces deux 
conciffons importantes Sa Ma- 
jejlé Sicilienne confent : 

I. Elue les Cuirs de Ruffie 
connus jour le nom Youchtes, 
le Suif en chandelles , ou en bar- 
riques^ les Cordages ^ les ^Pellet- 
teries , O* le Caviar de crû , 
ér des fabriques Ruffes , qui 
feront importés par les Vaijfeaux 
refpeUifs des deux Nations , 

jo- 


Per pofere pero godere dî 
quefta diminuzionc , piodurran- 
no ogni volta attcllati de’ Con- 
foli Rufli , O in mancaiiza di 
quefti , dcl Magiflrato dcl luo- 
go, O dclle Dogane, dalle quali 
cotdli Vini faranno ftaci fpcditij 
clic conteflino di cHcrc vcra« 
mente prodotco dclle duc Si- 
cilic , e di proprictà de’ Sud- 
diri Napolctani . 

La ilcfla diniinuzione farà 
accordata a’ Suddiri Rulll.dic 
trafporteranno li Vini dcllc duc 
Sicilic fopra de’ loro proprj Ba- 
ftimenri , o fopra de’ Ballimcii- 
ti Napolctani , dalli Scati di 
S. M. Siciliana in quclli dcU’ 
Impcro dclle Rudlc , cJ i qua- 
li nel trafporto di tali \’ini non 
pagheranno diritti di ufeita più 
forti di qnelli che pngano li 
proprj Sudditi Napolctani. 

A R T. VI. 

In compenfo di qiicdc duc 
conccfiîoni S. M. Siciliana con- 
fente : 

I. Che le Cuoja di Rufl'ia 
conofciute fotto il nome di 
Touebtes, il Sevo in Barili , o 
in Candcle , il Cordamc , le 
Pclli , ed il Cavialc di prodot- 
To , c. dcllc fabbrichc Rufle , 
ebe faranno importate fopra i 
rifpcttivi Icgni dcllc duc Na- 
zie- 


jûwjfent dans tous les Etats 
de ja ‘Domination d'une dimi- 
nution de JiX pour cent des droits 
d’ entres qui s* y payent , en ver- 
tu des Tarifs établis^ ou à éta- 
blir , à condition qu' ils feront 
également obbhgés à prouver 
par des Atteftats en due for- 
me que ce font véritablement 
des produiîions , & marchan- 
dtfes Ruff'es ^ 

. î . ÿlue le Fer en barres , ou 
en ajfortimcnt , toutes fortes de 
Toiles de lin y & de chanvre 
importes fur des Vaijfeaux Ruf 
fes ^ eu Napolitains ne payeront 
pas plus de droits d'entreé ou 
de Douane dans les Etats de 
Sa Majeflé Sicilienne^ que n'y 
payent , ou payeront à l’avenir 
les Nations favonfees . 

ART. vir. 
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7Îoni , godano in tutti gli Sta- 
ti dcl luo Dominio d’ una di> 
minuzionc di fei per cento ful- 
li diritti di cnrrata, chc fi pa- 
gano in vircù delle TarilTc 11a- 
bilite , O da ftabilirlî , a con- 
dizionc , che faranno cgual- 
niente obbligati a provarc coa 
arccllati in dovuta forma , cht 
lono veramente produzioni, c 
mcrcanzie Rullê. 

î. Chc il Ferro in barre J 
O alîbrtito ; le Tcle di ogni 
força di Lino » e di Canapé 
importatc fopra Baftimenti RuA 
fi , O Napolccani noir paghe- 
ranno maggior diritto di en- 
traca , o di Dogana nclli Stati 
di S. M. Siciliana , di quello 
che vi pagaiio , o vi pagheran- 
no in apprdlb le Nazioni fa> 
voritc . 

ART. VII. 


Tar f Article 6. de V Edit 
qui eft d la tète du tarif gé- 
néral de Rujfie y P Impératrice 
accorde une diminution eP un 
quart des droits fixes par le 
fufdit tarif en faveur des mar- 
chandifes importées eu expor- 
tées par les ‘Ports de l Empire 
fitués fur la Mer noire y tant 
par fes propres Sujets y que par 
ceux des Nations avec les quel- 
les OH fiipulem quelque corn- 

pen- 


In vigore dell’' Articolo 6 
dcU’Editto, ch' c alla tefta dél- 
ia Tariffa generale di Rufiia y 
la Impcradncc accorda una di- 
minuzione di un quarto de’ di- 
ritti ftabiliti colla ftefla Tarif- 
fa , in fa vote dcl le mercanzie 
importatc , o efportatc per i 
Porti dcir Impero fituati ncl 
Mar Ncro s tanto per i fuot 
proprj Sudditi, chc per qucJli 
dcllc Nazioni y colle qu^i li 

ftU 


Digitized by Google 



8 

pevfation à cet (gard j Elle 
confent en conféquence que les 
Sujets Napolitains participent 
a r entière teneur de l’Article 
6. de C Edit fufmentionné , ir 
qu' ils jouijfent de la préroga- 
tive qui jt eft accordée nommé- 
ment dans le ‘Port de Cherfon 
a /’ embouchure du ‘Dnieper , ér 
dans ceux de Sevafîopol & Theo- 
dofia en Tauridc . 

En réciprocité de cet avan- 
tage Sa Majeflé Sicilienne ac- 
corde pareillement la diminu- 
tion du quart des droits fxés 
par les tarifs & reglemens de 
douane fur toutes les Mar- 
chandifes , que les Sujets Ruf- 
fes importeront diriHement des 
ports de leurs ‘Pays fitués fur 
la Mer Noire dans tes Etats 
des deux Siciles , aujfi bien que 
fur toutes celtes ^ qu'ils expor- 
teront des Etats de Sa Maje- 
Jlé Sicilienne iiréSlement pour 
les ports fufrnentionnés de la 
Rujjîe . Mais les Sujets Rujf es 
ne jouiront de ce double avan- 
tage dans les Etats de Sa Maje- 
fte Sicilienne qu’aujji long tems 
que les Torts de Ruffie fur la 
Mtr noire conferveront la fufdite 
prérogative^ que le tarif géné- 
ral leur accorde anuéllement . 

En même tcms il a été con- 
venu entre les Hautes Parties 
Contrastantes , que les Sujets 

Ruf- 


Aipulerà qualche compcnfb a 
quelto riguardo * Confcntc cf- 
fa in conlêgucnza che li Sud* 
diti Napoietani partccipino del- 
l’intcro tcnorc dcll’Articolo 6 
dell’ Editto citato , godano dcl* 
la prerogaciva , che vi è accor- 
dara nominatamcnte ncl Porto 
di Chcrfonc alla imboccatura del 
Dnieper, cd in quclli diScvafto* 
pol , cTeodofia nclla Tauridc . 

In rcctprocicà di quedo van- 
taggio S. M. Siciliana accorda 
riiniimcntc 1a diminuzionc del 
quarto de’ diritti ftabiliti dal- 
le Tariffc , c da’ rcgolamcnti 
di Dogana fopra cutte le mer- 
canzic , che li Suddici Rudî 
importeranno dirctcamcnte da' ^ 
Porti de* loro Paefi fîcuati fui 
Mar Ncro , ncUi Stati delle 
due Sicilic cgnalmeutc, che fo- 
pra tutte quelle, ch’eifi efpot- 
teranno dalli Stati di S.M. Si- 
ciliana, direttamente 'ne’ Porti 
mentovati délia Ruflla. LiSud* 
diti Ruflî pero non goderan- 
no di quedo doppio vantaggio 
nelli Stati di S. M. Siciliana , 
che per quel tempo , che li Por- 
ti délia Ruflia nel Mar Ncro 
conferveranno la indieata pre- 
rogativa, che la TariiTà gene- 
rale at tuai mente gli accorda . 

Si è nello ftciïo tempo con- 
venuto tra le Alte Parti Con- 
traenti , che li Sudditi Ruflî 

non 
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Ruffes n'entreront en foffejjion 
de cet avantage dans les ‘Ports 
des deux Sictles , que du mo- 
ment que les Sujets Napolitains 
feront dans le cas de jouir dans 
les ‘Ports Ruffes de la Mer Noi- 
re des avantages Jïipulés en leur 
faveur par le préfent Article . 

ART. VIII. 

Toutes les fois , que les Na- 
vires des Sujets Napolitains 
ou Ruffes feront obb liges par 
des tempêtes , ou pour fe fou- 
firaire à la pourfuite de quel- 
ques pirates , ou aujji pour quel- 
qu' autre accident , de fe réfu- 
gier dans les Ports des Etâts 
refpeliifs , ils pourront s'y ra- 
douber , fe pourvoir de toutes 
les chofes nèciffaires ^ & fe re- 
mettre en mer librement fans 
fubtr la moindre vifite s à con- 
dttton pourtant , que pendant 
leur fejour dans ces Ports ils 
ne puiffent rien tirer de leurs 
Navires i ni expofer en vente^ 
ni charger aucune Marchandi- 
fe. Et pui/qu' en entrant dans 
les dits Ports fans intention d’ 
y commercer , ils doivent être 
exempts de tout droit de ‘Doua- 
ne i ils n' en feront pas moins 
tenus à acquitter ceux de mou- 
illage , ancrage , fanal , caré- 
nage » de radoub , & de lejl ^ 

en 
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non entreranno in poflcfTo di 
cotefto vantaggio ne’ Porti dél- 
ie duc Sicilic , che ncl momen- 
to che i Suddili Napolctani fa- 
ranno nel cafo di godere ne' 
Porti RuITî ncl Mar Nero quel- 
It ftipolati a favor loro ncl pre- 
feote Articolo . 

ART. VIII. 

Ogni volta , clic i Icgni de’ 
Sudditi Napolctani , o Ruili 
per tempefte , o per fottrarfî 
ail’ infeguimento di qiialche Pi- 
rata , o per qualunque alrro 
accidente iaranno obbligaci di 
rifugtarfi ne’ Porti dcgli Scati 
rifpettivi , potranno elfi rifar- 
cirvifi , provedcrvifi di tutto il 
ncceiTario , c rimcttcrfi libcra- 
mente in mare, fenza clTer fog- 
getti alla minima vifita i a con- 
dizionc perô , che nella dimo- 
ra che faranno in tali Porti ; 
non poflàno tirare co$’ alcuna 
da’ loro Icgni , ne efporl.i al- 
la vendita , nè tampoco cari- 
carvi alcuna mcrcanzia . Sicco- 
me allorchè enrrano ne’ detti 
Porti fenza intenzionc di com- 
merciarvi , debbono eflere c- 
fenti da qualunque diritco di 
Dogana , non pcrcio Iaranno 
difpenfati , che anzi dovranno 
foddi&fare quclli del Porto, an- 
coraggio, fanale , carcoaggio , 
B acco- 
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' en fe conformant en tout aux 
loix. Statuts y ^ coutumes dn 
itcit , ou du ‘Fort ok tls feront 
entrés . 


ART. IX. 

<« 

Les Va 'tffeaux de guerre des 
deux Tuif onces trouveront éga- 
liment Us rades , rivières , port s ^ 
éf havres libres , ér ouverts 
four entrer, ir fortir , demeu- 
rer à /■ ancre tant qu' il leur 
fera nécejfaire , fans pouvoir 
être vif tes , en fe conformant 
de même aux loix generales de 
police , ô" à celles du bureau 
de Santé établis dans les Etats 
refpePhfs . 

*Dans les Forts fortifiés des 
Villes ok il y a garnifon , ^ 
nommément four les Etats de 
Sa Majefie Sicilienne , dans 
ceux de Gaictte, àr de MelTu 
ne il ne pourra entrer que qua- 
tre , & dans les autres ok il 
n'y a point de garnifon , com- 
me Baja, Augufta, Siracu- 
fc , il ne fourra entrer que trois 
Vai (féaux de guerre à la fois, 
À moins qu'on n'en ait deman- 
de , èr obtenu la fermijfion pour 
un plut grand nombre . 

On ne facilitera pas moins 
aux dits yatjfeaux de guerre 
les moyens de fe ravitailler , & 

ra- 


accomodi , c zavorra , confor- 
mindoft in cutco aile Icggi , lia* 
bilimenti , e coBumi del luo- 
go , O dcl Porto in cui faran- 
no entrati. 

ART. IX. 

Li Valcclli da giierra dclle 
due Porenze troveranno cgual- 
mcncc le Rade, le Rivicre , H 
Porti , c le Baje libéré , e a- 
perte , per entrarvi , ufeirne , 
e hmanervi tanto tempo , chc 
loro farà ncccflario, fenza poter 
eflere villtati , conformandofi 
perô aile Icggi gcncrali délia 
Polizia , e a quelle délia Dc- 
putazione délia Salure fiabili- 
té ncgli Stati rirpettivi . 

Nc’Porri fortificati dille Cit- 
tà,nclle quali vi è Guarnigio- 
ne , e nominatamenre per gli 
Stati di Sua M.icfl.à Siciliana , 
in quclli àiCaeta, cdïAJcJ/î- 
na non potranno cntrarvenc chc 
quattro , c ncgli altri ne’ qua- 
li non VI c guarnigionc , co- 
rne Baja , Augujia , e Siragu- 
fa , non pojranno entrarvi chc 
tre Vafcclli da guerra per vol- 
ta { a meno che non fe ne fia 
domandato , c ottenuto il per- 
roeflü per un numéro maggiore. 

Si facilircranno nella flcflâ 
maniera a’detti Vafcclli da guer- 
ra li mezzi da rifarcirfi , o rac- 

co- 
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radouber dans les Torts refpe- 
lUfs , en leur faurniffant les 
•vivres, & rafraichtjjtmens au 
prix courant franc , & quittes. 
deTiouane ,ainjt que les agrès, 
bots , cordages , apparaux au 
fnx courant des Arfenaux des 
diux Tuiffances , s' ils feront 
tires de ceux-cy , mais en les 
achetant des particuliers , ils 
fi ront payés au prix , dont on 
fera convenû avec eux s bien 
entendit cependant , que le bé~ 
foin preffant de P Etat n'y met- 
te un objiacle légitime . 

ART. X. 

^ant au Cérémonial du fa~ 
lut fur mer , les Hautes ‘tar~ 
ttes ContraÜantes font conve- 
nues de le régler félon les prin- 
cipes d’une parfaite égalité en- 
tre les Couronnes , Amfi lorf- 
que les Vaijfeaux de guerre de 
l' une des Tutffances fe recon- 
treront en mer avec les Vaif- 
f aux de l’autre on fe réglera 
pour le falut d' après le grade 
des Officiers Commandant ces 
Vatfjeaux i de façon que ceux 
d'un rang égal ne feront point 
obbhgés à fe faluer du tout , 
tandis que les Vaiffeaux com- 
mandes par des Officiers d" un 
rang fuperieur recevront à cha- 
que fois le falut des inférieurs, 

en 
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com edarfi ne’ Porti rifpcttivi , 
fomminiftrandoglifi li viveri , 
e U rinfrefehi al prçzzo corrente 
franchi c liberi di Dogana , co- 
rne altrcsi il Corredo , il Le- 
gnamc , i Cordaggi , gli appa- 
recchi al prezzo corrente de- 
gli Arfcnali dclle duc Potenze, 
fc da qiicfti funfi rirati • Com- 
prandoli perd da’ Particolari , 
faranno pagati al prezzo che 
avranno con quefti convenuto, 
fcmprechc il bilbgno prefiantc 
deilo Stato non vi ponga un 
Icgittimo oftacolo . 

ART. X. 

Riguardo al Cirimonialc dcl 
Saluto in mare le Alte Parti 
Contraenti fono convenutc di 
regolarlo fccondo i principj di 
una perfetca eguaglianza tra le 
Coronc . Coficchè quando i 
Vafcclli da gucrra di una dél- 
ié Potenze s’ incontreranno in 
mare con quclli dell’ altra , fi 
rcgolcrà il faluto dal grado dc- 
gli Uffiziali Comandanti dcgli 
ftefii Vafcclli j di maniera che 
quclli d’ un range cgualc non 
laranno obbligati a falutarc af- 
fatto , c 11 Vafcclli che faran- 
DO comaudati da Udîziali di 
un rango fupcriorc riceveranno 
ogni vol ta il faluto dagl’ iufe- 
riori, che cfli renderanno riro 
B X per 
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en le rendant coup pour coup . 
A' f entrée dans un Vort où 
il y aura garnifon , les Vaif- 
féaux des Hautes ‘Parties Con- 
traçantes feront également te- 
vus au Salut dufage, ô" il y 
fera répondu de mime coup peur 
coup, excepté toute fois la ré- 
fidence des Souverains rifpé- 
£îifs , où félon ce qui ejl gé- 
néralement reçu , ce falut ne 
fera point rendu de part , cb* 
d' autre . 

ART. XI. 

duc un Vaijfeau de Guerre , 
ou Batiment Marchand appar- 
tenant aux Sujets de l’une des 
deux Tuijfances Contratlantesy 
ni perfonne de leur équipage ne 
pourra être arreté^ ni le Mar- 
chandifes faifies dans les ‘Forts 
de l'autre, fluant aux Navi- 
res Marchands en particulier ^ 
eette claufe ne s’étendra point 
aux faifies, eu arrêts de jujli- 
ce, provenant de dettes perfo- 
nelles contratlées dans le ‘Pays 
même par les propriétaires d’un 
tel Navire eu de fa cargaifon, 
cas , dans le quel il fera pro- 
cédé félon les droits , les 
formes judiciaires ^ & à l’égard 
des délits perfonnels , chacun 
fera fournis aux peines établies 
par les loix du Pays , où le Na- 

vi- 


per tiro . NcH’cntrarc in qual- 
chc Porto in cui vi üa Guarni- 
zionc , i Vafcclli dcllc Altc 
Parti Contraenti faranno egual- 
mentc obbligati al Saluto foli- 
to , al quale farà corrifpoilo 
tiro per tiro . Eccettuatane pc* 
rô la relidenza de’ Sovrani ri- 
fpettivi , nella quale fccondo 
qucllo ch’ c gencralmente ri* 
cevuto , quefto faluto non fa- 
rà redituito nè dall’una parte , 
ne dair altra . 

ART. XI. 

NeiTun Legno da Guerra , o 
Mercantile appartenente a’ Sud- 
diti di una dclle due Potenze 
Contraenti , ne alcun Indi- 
viduo del loro equipaggio po- 
trà eflère arreftato , nè le Mer- 
canzie potranno edère coniî- 
feate ne’ Porti dell’ altra . Per 
quel che riguarda li Baftimen- 
ti Mercantili in parcicolare , 
queda claufola non d edende* 
rà alli fequedri , o decreti di 
giudizia provenicoti da’ debiti 
pcrfonali contratti nel Paefe 
idedb da’ Proprietarj del Badi- 
mento, o del Carico; giacchc 
in quedi caü farà proceduto 
fccondo le Icggi , e le forme 
giudiziarie ; E riguardo a’ di- 
litti pcrfonali , ognuno farà fog- 
getto aile pcnc Habilite dalle 

leg- 
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vire] ér P équipage auront a- 
bordé . 


ART. XII. 

Lee Vai féaux d'une des deux 
‘Puifances , avec leur équipa- 
ge , tant matelots , que paffa- 
gers y y compris les Sujets d 
une Nation étrangère , feront 
refus avec P afftftance y à" la 
proteéiion la plus marquée y 
aucun de ceux qui compofent 
le dit Equipage ne fera forcé 
de s' engagée malgré lui au fer- 
vice de P autre ‘Puifanccy ex- 
cepté fes propres Sujets , les 
quels elle fera en droit de ré- 
" clamer. Pareillement on ne pour- 
ra forcer les fufdits Vaifeaux , 
py Navires quelconques à fervir 
en guerre , ni a aucun tranf 
part contre fen gré. 


ART. XIII. 

Si un Matelot deferte du 
VaiffeaUy il fera livré à la ré- 
quifition du Capitaine y & en 
' cas de rébellion le Gouvernement 
requis par le Confuly ou Fice- 
Confuly & au defaut de ceux- 
cy , par le Capitaine du Vaif- 
feau y donnera main forte pour 
* ranger les révoltés à leur de- 
voir 


*3 

leggi del Paele, in cui il Le- 
gno , e 1’ Ëquipaggio avranno 
approdato . 

A R T. XII, 

Li Legni di una delle due 
Potenze { co’ loro Equipaggi , 
cosi Marioaii , che PafTaggicri, 
compreû anche i Suddiri di una 
Nazione Scranicra , faranno si- 
cevuci coir aflUlenza , c la pro> 
tezione 4a più diftinta y e nef> 
funo di quelli che compongo* 
no il decto Ëquipaggio farà 
forzato ad cntrarc fuo malgra* 
do al fervizio dcll’alcra Poten- 
za , alla eccezionc de* proprj 
Suddici , i quati ciTa avrà di- 
ritco di richiamare . Non li 
potranno ne tampoco obbliga- 
te i detti BaCliracnci , e qua> 
lunque altro Lcgnb a fervirc 
in Guerra , nè ad aicuno tra« 
Ipcico concro la fua volontà. 

ART. XIII. 

Se un Marinaro dilèrterà dal 
Vafccllo , farà ridituito alla ri* 
chieda det Capitano , e in ca* 
fo di rivolta , il Governo ri* 
chiedo dal Confoto , o Vicc- 
confo, e in mancanza di que* 
di , dal Capitano dcllo dedb 
Legno , darà mano forte per 
ricondurre U rivoltati al loro 

do* 
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^ir en lui prêtant tûui lès /J- 
cours dont tl pourra ' , avoir i>é~ 
fotn pour continuer fan voyait 
fans r if que , & fans retard. 

• ART.- XIVJ î 

. . ;ii • 1 

, Aucun Vaijfeau Marchand de 
tune , ou de l'autre Nation ne 
pourra donner retraite dans fan 
bord aux deferteurs de terre , ou 
de mer , ni aux Contrebandiers , 
Criminels , ou Malfaiteurs , ô" 
contre tous ceux qui y contre^ 
viendront il fera proctdé félon 
les ufages , & loix établies à 
ce Jujet dans chaque ‘Pays . 

ART. XV. . 

Les Officiers Commandans des 
Vaijfeaiix de Guerre ne donne- 
ront point d" affle non plus fur 
leur bord à de pareils deferteurs , 
criminels , ou Malfaiteurs ^ c'y 
dans Us cas écheans ^ ils ne fe- 
ront aucune diJficuJe de Us li- 
vrer. 

ART. XVI. 

En cas de naufrage les Con- 
fuls , ér Vice-Confuls .refidans 
fur Us lieux conjointement a vec 
les gens de f Equipage auront 
txclufivement d toute autre per. 
- J fon- 


dovcrc , preftandogU tutti U 
foccorfi, de’ quali pocrà aver bi- 
fogno per continovare il fiio 
viaggio fenza nfehio , c fenza 
ritardo.' I " * 

ART. XIV. 

-A NcfTunLegfio Mercantile dcl- 
l'una, O dcll’altra Nazionc po» 
trà dar ricovero fui fuo bordo 
a’ Difertori di terra , o di ma- 
rc , nè a’ Controbandicri , Rci, 

O Malfattori . E in cafo di con- 
trovcnzionc fi procederà con- 
tro i eolpevoli l'ccondo gli u- 
fi , e le leggi ftabilitc a quefto 
efictto in ogni Pacl'c. 

ART. XV. 

Gli Uffiziali Comandanti de’ 
Vaicelli da Guerra non daran* 
no nè anch’ elll afilo fui ioro 
Bordo a fimili Difertori , Rci, 

O Malfattori ; c fucccdcndonc 
il cafü , non faranno alcuna 
difiicoltà di confcgnarli. 

ART. XVI. 

In cafo di naufragio, H Con- 
foli , e Viceconloli riledcnti ne* 
Juoghi y unitamente aile genti 
deir Equipaggio, avranno efelu- ^ 
fivameate ad ogni altra pçrfo. 

^ na 
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forme le droit de faire fduver 
le yaijft au, les effets peur 
être rtjiituès en entit r aux pro- 
prietaires après' qtlon aura ac- 
quittés les jujlis frais du fau- 
vetage, les quels feront réglés- 
avec économie , & humanité fans 
que rien ne puffe être retenu 
des effets recouvrés fous prétex- 
te d' anciennes coutumes , est 
droits , foit du Souverain , des 
Villes , ou des particuliers . 

Les Magiflrats , èr Officiers 
du 'Pays , oû le naufrage e/l 
armé , ne pourront s‘ ingérer 
dans le Sauvement , fi ce n* eft 
qu'’ lors qu'ils en feront requis 
par f équipage^ ou par le Con- 
ful, ou Vice-Conful à fin de fa- 
ciliter , d' accélérer l'opera- 
tion du fauvetage , & prévenir 
les défordres , dr infidélités , qui 
fottvent l'accompagnent . •! 

i « 

Les Tribunaux, ou Magifirat 
du 'Pays ne pourront rien exiger 
pour ces fondions , Us em- 
ployer ont efficacement leur auto- 
rité pour faire châtier avec tou- 
te la feverité poffible ceux qui 
fe trouveront coupables de quel- 
que defordre fur ce point . 


Et quant aux droits de doua- 
ne Jur les effets naufragés, on 


na il dirirro di fàr ricupcrarc^ 
il legno , e gli effetti per enc- 
re reftituiti interamente a’ Pro- 
pficrarj , dopo che fi faranno 
foddisfattc le giufte fpefe del 
ricupero , le quali faranno rc- 
golate con economia , e uma* 
nità, icnzacchè fc ne pofia ri- 
tencre cos’ alcuna dcgii ftcfli 
efictti fotto pretefto di antichi 
coftumi , e diritti , fiano del 
Sovrano , de’ Paefi , o de’ Par- 
ticolari. 

Li MagiftratijO gli Uffizia-. 
li dd Kiogo , in cui è fuccc- 
diito il naiifragio non potran-* 
no ingcrirfi nel ricupero , fe 
non quando ne faranno richie» 
fti dali’Ëquipaggio O dal Con- 
folo o Viccconfolo affin di fa- 
cilicare , ed accéléra la opera- 
zione del ricupero , e preveni- 
re li difbrdini , c le infcdcltâ, 
che fpeilb vanno unité in tali 
occafioni . 

< Li Tribunali , cd i Magiftrati 
fuddetti non porranno efigere 
il minimo pagamento per co- 
tefte loro funzioni , e impic- 
gheranno cfficaccmente la loro 
aucorità per* far galligarc con 
tutto il rtgore poflibile coloro 
che fi troveranno colpevoli di 
qualche difordinc su quefto 
punto . 

Riguardo poi ai diritti di . 
dogana fogli effetti naufragati, 

fi uni- 


c 


Digitized by Google 


i6 

fe conformera de part , & d'au- 
tre aux loix , & ordonnances 
des. ‘Pays oü le Navire a échoue y 
Ô" dans ce cas lc% Hantes Par- 
ties ContraHantes s'engagent à 
traiter les Sujets nfpâclifs fur 
le pied des Nations favorifées. 


ART. XVII. 

• Lorfque une des deux Puif- 
fances Contradlantes fera en 
guerre avec d'antres Etats y la 
navigation , c)* le Commerce li- 
bre des Sujets de L' autre avec 
ces mêmes Etats ne feront point 
pour cela interrompus y & c'eji 
au contraire en ce cas , que les 
deux Couronnes intimement con- 
vaincues de la fagejfe des prin- 
cipes y qui pour le bien général 
des peuples commerçans ont été 
fixés y & arrêtés par P Allé à' 
AcceJJton fgné entP Elles à S. 
Petrosbourg le i o Février 1783, 
déclarent d'en vouloir faire la 
régie immuable de leur propre 
conduite y ér d'y avoir recours 
en toute occafion * comme à des 
loix & ftipulations y qui méri- 
tent un rang diflingué dans le 
Code de l' Humanité , 


fi uniforme rà T una parte , e 
l’altra aile Icggi , c ordinazio- 
ni de’ Pae fi, ne’ quali il Lcgno 
fi far à perduto > e in quefto 
cafo le Alce Parti Contraenti 
s’impegnano a trattare i Sud- 
diti rifpetcivi fui piede delle 
Nazioni favorite . 

ART. XVII. 

Allorchè una delle duc Po- 
tenze Contraenti farà in gucr- 
ra con altri Stati , la naviga- 
zionc , cd il libero Commer- 
cio dc’Sudditi dcU'altra cogli 
ftclîi. Stati, non faranno affat- 
to interrotri per tal morivo ; 
che anzi efiendo quefio il ca- 
fo , in cui le due Coronc in- 
timamente convinte dclla fa- 
viezza de’principj, che per lo 
bene generale de’ Popoli Com- 
mercianti fono fiati fifiari , e 
ftabiliti coll’Atto di Acccfilonc 
fotroferitto tra di Efle in Pie- 
troburgo nel di 10 di Fcbbrajo 
1873 , diclîiarano di volcrnc 
fare la regola iimnutabile délia 
loro propria condotra , e ricor- 
rervi in ogni occafione , corne 
3 } c fiipolazioni ^ che 

meritano un range difiinto nel 
Codice dcii’ Umanità • 


ART. 


ART. 


ART. XVIII. 

En confequence Ella s'appli- 
quent ici immédiatement a El- 
lis mêmes Us quatre axiomes 
importaiiS , qui pour le cas de 
la guerre ont iti établis en fa- 
veur des droits de tous Us ‘Peu- 
ples neutres en ghiiraf [avoir : 
■ I. Sjpe Us yaijfeaux neutres 
pourront naviguer librement de 
Port en Port y & fur Us Côtes 
dis Nations en guerre, 

^ . Que Us effits appartenant 
aux Sujets dis Puijjancts en 
guerre feront libres fur les Vaif- 
[eaux neutres à l' exception de 
la contrebande de guerre, 

3. Ope pour déterminer ce 
qui caraiîerife un Port bloqué, 
on n'accordera cette dénomina- 
tion qu'à celui, où il y aura, 
par la difpofition de la Puijfan- 
ce qui P attaque avec un nom- 
bre proportionné de Vaiffeaux 
fuffifamment proches , un dan- 
ger évident a' entrer . 

4. Enfin que ces principes 
fervant de régie dans Us pro- 
cédures, & lis Jugement fur la 
légalité dts prtjts , ne déroge- 
ront point aux Traités fubfi- 
fians aeluélUment entre Leurs 
Majefiés , & d'autres Puifian- 

ces. 
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ART. XVIII. 

In confeguenza EHc pro- 
pongono a fe mcdclîmc im- 
mediatamente i quatero impor- 
tanti AHiomi , che pel cafo dcl- 
la guerra fono (lati Ilabilici in 
favorc dc’diritti di tutti i Po> 
poli Neutrali in generale, cioè: 

1. Che i Bartimcnti Ncu- 
trali potranno navigarc libera- 
mente da un Porto all’altro, c 
fulle Cofte dcllc Nazioni guer- 
reggianti . 

2. Che gli efTctti appartc- 
nenti ai Siidditi délie Potenze 
che fono in guerra , faranno 
libcri fulli Baflimenti Neutrali, 
alla eccezione di quelli che fo- 
no di controbatido di guerra. 

3 . Che per dctcrminarc cio 
che caratterizza un Porto bloc- 
cato, non û accorderà queila 
denominazione , che a qucllo, 
in cui , pet la difpofizionc dél- 
ia Potenza che lo attacca con 
un numéro proporzionato di 
Vafcelli baftantemente vicini , 
vi farà un peticolo évidente 
per entrarvi . 

4. Finaltnente , che quefli 
princip) fervendo di rcgola nel- 
le procedure , c ne’ giudizj Ail- 
la legalità dcllc prcle, non dc- 
rogheranno punto ai Trattari 
che attualmentc fuififtono tra 
le MaeAàLoro, e le altrc Po- 

C ten- 
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ces , nais qu' Ut les confelide^ 
ront ancore davantage . 

ART. XIX. 

Outre cela les deux Hautes 
7uiffances Contraflantes pour 
aivur à toute fource de malen- 
tendu entr' E les , éf pour s' 
avouer en même tems fur un 
principe intereffant du droit des 
gens concernant la navigation 
des neutres , fint convenues : 
^te toutes les fois que P une 
d' entr' Elles entrera eu guerre 
avec une autre Vutjfance quel- 
conque , Elle ne pourra point 
attaquer les Vaiffeaux ennemis^ 
que hors de la dtjlance de la 
portée du Canon des Côtes de 
Vautre *PuiJfance, qui fera re- 
Jlee neutre. 

Une neutralité parfaite fera 
confervée aujffl dans les Torts ^ 
Havres , Colphes, ér indijlinlit- 
ment dahs toutes les eaux quel- 
conquit qui leur appartiennent, 
èr qui font comprtfes feus la 
dénomination d’eaux clofet. 

A R T. XX. 

Les Navires Marchands des 
Sujets refpePltfs navigans feuls^ 
ér lorfqu’ils feront rencontrés ^ 
ou- fur les Côtes , ou en plein 
mer par tes p^aiffeaux de guer- 
re. 


teaze , che anzi fi confolide- 
ranno ancora di vantaggio . 

ART. XIX. 

Oltrc di cio l« duc Alte Po- 
tenze Concraenci per evitare 
ogni ibrgentc di mal iatefo tra 
di EflTe, c per eflère ncllo ftef- 
Ib tempo conformi su di un 
principto intereflânte di Dirit* 
to deile Genti toccame la Na* 
vigazione de’ Ncutrali , foiio 
convenu&e : che ogni volta che 
uaa di loro entrerà in guerra 
con qualunque altra Potenza , 
Efiâ non potrà attaccare i Va* 
ficclli ncmici , che fuori dclla 
difianza délia portara del Can- 
none dclle Colle dcU’akra Po* 
tenza rimafia Neutrale . 

Una perfetta Neutralità fa* 
rà confervaca benanche ne’ Por* 
ti . Bajc , Golfî , e indillinta* 
mente in tutre le acque che lo* 
ro appartengono , e che fono 
comprcle ibcco il nome di Ac* 
que chiulc . 

ART. XX. 

I Bafiimcnti Mercantili de' 
Sudditi rifpcttivi , che naviga- 
no foli , edendo incontrati o 
fulle Colle , o in alto Marc dat 
Varcclli da guerra , o dagli Ar- 

ina- 
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re , ou Armateun particuliers 
de l'une , ou de f autre des deux 
‘Fuiffances Contrariantes enga- 
gée dans une guerre avec quel- 
qu' autre Etat ^ en fubiront la 
vijlte ; mais en même tcms qu’ 
il fera interdit en ce cas aux 
dits Navires Marchands de ne 
rien jetter de leurs papiers en 
mer , les Vaijfeaux de guerre , 
eu armateurs fufdits referont 
de leur côté cenjlamment hors 
de la portée du Canon des na- 
vires Marchands . Et peur ob- 
vier entièrement à tout defor- 
dre y & violence , il ejl conve- 
nu , que les premiers ne pour- 
ront Jamais envoyer au delà de 
deux , ou trois hommes dans 
leurs chaloupes à bord des der- 
niers pour faire examiner les 
pajfeports , dr lettres de mer , 
qui confiât eront la propriété , ér 
les chargement de ces navtreSy 
Jieppofé toute fois que fi de tels 
navires Marchands fe trouvaient 
efcortés par un ou plufieurs vaif- 
fcaux de guerre y la [impie dé- 
claration de l’Officier comman- 
dant l'efcorte, que ces Navi- 
res ne portent point de contre- 
bande y doit être envifagée com- 
me pleinement fuffifante s & au- 
cune vifite ri aura plus lieu. 


*9 

marori particolari dc!I* una , o 
dcir altra delle duc Potcnzc 
Contracnti , impegnara in u- 
na guerra con qualche altro 
Stato , faranno foggetti alla vi< 
fita; Nello ftcHb tempo perô, 
che farà in queito cafo proi- 
bito a’ Patroni , o Capitani di 
gettare in mare alcuna dcllc 
loro Carte, i Vafcclli da guer- 
ra , o Armacori rimarranno 
dalla parte loro codantcmcntc 
fuori délia portata del Canno- 
ne dc’Ballimenti Mercaotili} E 
per OYViare interamente a qua- 
lunque difordine, e violenza, 
fi è convenuto, che i Vafccl- 
li da guerra non potranno in 
alcun cafo mandate più di due^ 
o tre perfone nelle loro Scia- 
luppc a bordo de’ Bafiimcnti 
Mercancili per far riconofeerc, 
cd efaminare li Pailàporti , c 
le Lcttcrc di marc , che con- 
tefieranno la proprietà , ed i 
carichi . Suppofto perb che ta- 
li Bailimcnti Mcrcantili venif- 
fero feortati da uno , o più 
Vafcclli da guerra, la fcmpli- 
cc dichiarazionc dcU’ Uffiziale 
il qualc comanda il Convoglio, 
che cotefti Baftimcnti non por- 
tino Controbando, dev’eflcrc ri- 
guardata corne pienamente ba- 
llante , c la vifita non avrà più 
luogo . 


to 
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ART. 


XXI. 


Il »’ aura pat fitèt apparà 
par ht titret produit t y ou par 
Paffurance verbale de FOfficier 
Commandant l'ifcorte , que les 
navires Marchands y ainfi ren- 
contrit en mtr y ne font point 
chargés de contrebande , qu' il 
leur fera libre de continuer fans 
aucun empêchement ult trieur leur 
route y & les Commandant des 
Vaiffeaux de guerre , ou Arma^ 
teurj de part, & d'antre qui 
Je feront permit y ce nonobfant, 
de molejler , ou d' endommager 
S une façon quelconques les na- 
viret en quejlion , feront ebbli- 
git d'en répondre en leurs per- 
fonncsy ou leurs biens outre la 
réparation due 4 l'infulte faite 
au ‘Pavillon. 


art. XXII. 

Sine fl par contre un navi- 
re vifiti fe trouvait furpris en 
contrebande de guerre , l’on ne 
pourra point pour cela rompre 
letCaiJfety Coffret y Balles y ô" 
Tonneaux qui fe trouveront fur 
k même navire , tti détourner 
la moindre partie des Marchan- 
diffs 5 mais le capteur fera eu 
droit it amener le dit navire 
. dans 


A R T. XXI. 

Subito chc fl farà rilevato o 
da’ ticoli prodotci , o dalle fl- 
ciirczze date a voce dall’ Uf- 
fiziale Comandante dcl Con- 
voglio , chc tali Baflimcnti 
Mcrcautili incontrati in Marc 
non fono carichi di Controban- 
do , rimarranno in piena li* 
bertà di continovare il loro 
viaggio fenz* alcuno ultcrtore 
impedimcnto ^ E i Comandan- 
ti dc’Vafcelli dagucrra, o gli 
Armacori dcU’una parte, e dcll’ 
altra , i quali non oflantc cib 
fl faranno fatto Icciro di mo- 
Icflarc , o danneggiarc in qua* 
lunque maniera tali Baflimenti; 
faranno obbligati di rifpondcr- 
nc colle loro pcrfone , c co’ 
loro bcni , oltrc alla riparazio- 
ne dovuta ail’ infulto fatto al- 
la Bandicra . 

ART. XXIX. 

Che fe poi nn Baftimento 
vifltato fl trovalTe forprcfo con 
Controbando di gucrra , non 
pcrcib fi potraono ronapcrc le 
Cafle , i Bauli , le Balle , e le 
Botti 1 chc vi fl trovcranno im- 
barcatc > né diflrarre la mini- 
ma parte dclle Mcrcanzie, ma 
il Prcdarotc avrà il diritto di 
condurrc il dctto Baflimentb 

in 
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davt un Tort , oâ après V in- 
firuEiton du prods faite par 
devant les Chambres Amirau- 
té , ou de ceux que le Souve- 
rain du lieu aura deftiné , pour 
être juges des prifet , félon les 
règle t , & losx habites , ér après 
que la fentence difinitive aura 
été portée , la ntarchandifi non 
permife , ou reconnue pour con- 
trebande , fera confifquèe , tan- 
dis que les autres effets , C7* 
Marchandifes , s il s' en trou- 
voit fur le même Navire , fe- 
ront rendus fans que l’on puif- 
fe jamais retenir ni vaiffeau , 
ni effets fous pretexte de frais, 
ou d’ amende . Tendant la du- 
rée du procès , le Capitaine a- 
près avoir délivre la Marcban- 
dtfe reconnue pour contrebande, 
ne fera point obbligé malgré lui 
d'attendre la fin de fon affaire-, 
mais il pourra fe mettre en mer 
avec fon Vaiffeau , ér le refte 
de fa eargaifon y quand hou lui 
femblera i& au cas qu'un Na- 
vire Marchand de l' une des 
deux Tuiffances en paix fut 
faifi en plein mer par un Vaif 
feau de guerre , ou Armateur de 
celle qui ef en guerre, & qu’ 
il fe trouvât chargé d’une Mar- 
cbandtfe reconnue pour contre- 
bande , il fera libre a» dit na- 
vire Marchand y s'il le trouve 
à propos d' abandonner d^ abord 

la 


S.X 

in un Porto , ove dopo la com- 
pilazione del ProccHb farta in- 
nanzi al Tribunale dell’Ammi- 
ragliato, o di coloro , che il 
Sovrano dcl luogo avrà defti- 
nati Giudici dellc Prefe , fé- 
cond o le rcgolc , c le Icggi 
Habilite , e dopo la Sentenza 
definitiva , la Mercanzia proi- 
bita, o riconofciuta di Coturo- 
bando ritnarrà confifeata , nel 
mentre che gli altri effetti , c 
Mercanzie,fe fe ne trovalTcro 
fullo HefTo Baftimento, faraii- 
no rcHituiti -, fcnzachè giam- 
mai fl poflano ritenere, o que* 
fti , o il Baftinrento fotto pre- 
tefto difpefe, o dipena. Du- 
rante la formazione dcl Pro- 
ceflb , il Capitano dcî Bafti- 
ruento, dopo che avrà confe- 
gnata la Mercanzia riconofeiu- 
ta di Conrrobando , non farà 
obbligato di afperrarc fuo mal 
grado la decidonc dclPaifare, 
ma porrà rimeteerfl in Marc 
col Aïo Badimenro , cd il rc- 
(lo del carico quando gli piac* 
cia . E nel cafo che un Legno 
Mercantile di uoa' dcUe duc 
Pocenze in pacc folTè arreftato 
in aica mare da un. Vafccllo 
da guerra , o Arroatore dcil’ 
altra ch’è in guerra, fi trovaf- 
fc carico di Mcrcanzic ricono- 
fciute di Controbando y farà 
libero al detto Legno Mcrcan- 
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la contrebande a fon capteur , 
h quel devra fe contenter de 
cet abandon •volontaire fans pou- 
voir retenir ^ molejler , ou in- 
quiéter en aucune façon le Na- 
vire y ni l* équipage y qui pour- 
ra dés ce moment pourfuivre Ja 
route en toute liberté. 


ART. xxm. 

On ne comprendra fous la 
rubrique de Contrebande , que 
les chofes fuivantes ; Comme 
Canons , Mortiers , armes a feu, 
piftoleîs y bombes , grenades , bou- 
let s y balles y fujils , pierres à 
feu y mèches , poudre , falpètre , 
foujfrcy cuirajfes 'y piques y épées, 
ceinturons , poches à cartouches, 
files y ér brides i en exceptant 
toute fois la quantité qui peut 
être nécéfaire pour la defenfe 
du Vaijfeau , ô" de ceux qui en 
compofent i' équipage ; cb* toutes 
les Marchandifes ér efféts non 
défignés dans cet Article , ne 
feront pas réputés munitions de 
guerre , & navales , ni fui et s i 
conffeationy dy par confequent 
pafferont librement fans être af- 
fujettis à la moindre difficulté, 

ART. 


tilc , fe lo frova a propofito , 
di abbandonare immcdiacaoicn* 
te il Controbando al . fuo Pre- 
datore ; il quale dovrà concen- 
tarfi di queft’abbandono volon- 
tario, fenza poter ritcnerc, mo- 
leftare,o inquietare di maniera 
alcuna nè il Baftimento , nè l’c- 
quipaggio , i quali ncl momen- 
to ifleflb jimarranno in libertà 
di concinuarc il loro cammino. 

ART. XXIII. . 

Sorco la rubrica di Contro- 
bando , non faranno comprclc 
che le cofe feguenti , cioè Can- 
noni , Mortari , Armi da fuo- 
co, Piftolc, Bombe , Granacc, 
Pallc di ogni Ibrte , fucili , 
Pictre focaje , Mecce , Polvc- 
re, Salnitro, Solfo, Corazzc, 
Picchc , Spade , Centuroni , Pa- 
troni , Selle , e Briglie , ecccc- 
tuatenc perô fempre la quan- 
ticù , che pofTa eiTcrc neccflà- 
ria alla difcfa del Baftimento, 
c di quelli , che ne compon- 
gono r Equipaggio . Tutee le 
altre Mercanzie , ed efFerti chc 
non fono indicati in queft’Ar- 
ticolo , non faranno riputate 
Munizionl da guerra , e Na- 
val! , nè foggette a confifea- 
ziooe, c per confeguenza pal^ 
feranno liberamente , fenza op- 
porfi düHcoltà alcuna. 


art. 


ART. XXIV. 


ART. XXIV. 


*3 


Suoique par les ftipulations Quantuuque a tenorc di quel» 
de l’Article précèdent , les Mar- lo fi è fiipulaco nell’ Articolo 
chandifes de contrebande deguer^ precedente, fiano ftate fpecifi- 
re fe trouvent clairement fpé- catc , c determinate le Mer- 
cifies , & déterminées de ma- canzie di Concrobando di gucr- 
mere que touf ce qui n’ y tft ra , in manicrachè tutto ciô che 
pas nommément exprimé doit non vi è nominatamente cfprefi- 
être réputé libre , ér à P abri fo, debba cfierc riputato Iibero, 
de toute fat fie y cependant Leurs ed cfente da qualunque confi* 
Majejlés Sicilienne, èr Impé- feazione: con tutto cio le MM. 
riale attendu les difficultés, qui LL. Siciliana, e Impériale, a 
fe font elevées pendant lader- inotivo dclle difficoltà infor- 
nsére guerre maritime touchant te durante l’ ultima guerra 
la liberté , dont les Nations marittima fulla libertà , dell» 
Neutres doivent jouir, d'aché- qualc debbono godere le Na- 
ter des l^aiffieaux appartenans zioni Ncutrali , di comprare 
aux ‘Putjfances belligérantes , Baftimcnti apparteuenti aile Po- 
ou à Iturs Sujets , ont jugé à tenze in guerra , o a’ di loro 
propos pour prévenir tout dou- Sudditi , hanno ftîinato a pro- 
te qu’on pourroit encore éléver pofito p>cr prevenire ogni dub- 
fur cette matière, de ftipuler , bio.chc fi potrebbe ancora fu- 
qu'en cas de guerre de P une feitarc su quefta materia , di 
entr’ Elles avec quelqu’ autre fiipulare , che in cafo di gucr- 
‘Puijfance, les Sujets de P autre ra deU’una di Elle, con qual- 
‘Partie ContraPlante qui fera clic Potciiza , li Sudditi dell’ 
rejlee en paix , pourront libre- altra Parte Contraentc rima- 
ment acheter , eu faire conjlrui- fia in pacc , potranno libera- 
re , pour leur compte , & en mente comprare , o far coftirui- 
quet tems que ce Joit , autant rc per conco loro , c in qua- 
de Navires , qu' ils jugeront’ a lunque tempo che fi fia , tanti 
propos chez les Sujets de la Baftimcnti , che ûimeranno a 
puijfance en guerre avec Pau- propofito negli Ar(cnali,e Caii- 
tre 'Partie LontraElante y fans tien de’ Sudditi delJe Potenze 
être ajfujcttis à aucune dtjlicul- in guerra coll’altra Parte Con- 
té de la part de celleci , ou de traente , fenza clTcrc foggetti 

fes ad 
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fit Armateur! , bt-:n entendu ce- 
pendant , que de teh navires 
dvivent être r/ttinis de tous les 
documens t,è éjjairtt ^ pour con- 
fiât er la proprii. é , ô" l'acqki- 
fition légale diS Sujets de la, 
Ttiiffance Neutre. 

Mais comme dans les deux 
Sicile s si y a défenfe pefitive en 
têtus de guerre avjfi bien qu'en 
teins de paix de conjlruire au- 
cun Batiment pour compte étran- 
ger , c'* que lis Sujets de ces 
deux Royatvnis n'ont ni la fa- 
culté de vendre leurs navires 
à d' autres Nations , ni celle 
de leur en achêter a mains d' 
une permtfiioH expreffe , tl efi 
convenu , que Us Sujets Rtif- 
f(s ne pourront non plus ni fai- 
re conjlruire , ni acheter des 
Batiment Marchands dans les 
Etals dis deux Sicile s , fans 
que pour cela Us yaijfeaux ap~ 
partenans à ceux-ci , foit con- 
firuits dans leurs Chantiers , 
foit achêiés clé Z toute autre 
Nation étrangère , ô" munis 
des documens requis, cejfent en 
pleine mer , aufji bien que dans 
Us 'Ports de Sa Majejié Sici- 
lienne de jouir de toutes les 
furetis arreté s , à' fiipuU.s 
dans le piéjent Article . 


ad alcuna difficoltâ dalla par* 
te di quefta, o de’ luoi Arma- 
tori-, ben incefo perô.chc ta- 
it Badimcnti debbano edcrc 
muniti di tutti li docutnenti 
nccdTarj pcrprovarc la propric- 
tà , c l’acquillo legale de’ Sud- 
diti délia Potenïa Neuiralc. 

Siccome perù nelle duc Si- 
ciliff vi è proibizione pofitiva, 
cosi in tempo di guerra , che 
in qudio di pacc , di codruire 
alcun Bailimento per conro de’ 
Foreilicri , c che i Sudditi di 
quclH due Rcgni non hanno 
nè la facolcà di vendcrc i loro 
Badiincnti ad alcre Nazioni , 
nè quelia di comprarne . fen- 
za iina pcrmiirione cfprdTa; fi 
è conveouto , che i Sudditi 
RuiTi non potranno nè ancb’ 
cfli nè far cofiruirc , nè com- 
prarc Baftimcnti Mcrcantili negli 
Stati dcllc duc Sicilie. Quelto 
perb non fa chc i Baflimcnti, 
che gli appartengono , o fiano 
cofiruttt ne’ loro proprj Can- 
ticri , o comprari da alcre Na- 
zioni Forcfiicrc , efiendo mu- 
niti de’ documenti richiefti , cef- 
fino cosi in alto marc , chc 
ne’ Foret di S. M. Siciliana di 
godcrc di tutte le Itcurczzc 
Habilite, e fiipulatc in quefio 
Arctcolu . 


ART. 


ART. 
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ART. XXV. 

Tour prévenir toute forte de 
Contrebande , cr éviter qu’ on 
ne fraude les droits des Souve- 
rains refpeiîtfs , il a été con- 
venu , qu' en tout ce qui regar- 
de la vif te des Bat mens, les 
déclarations des Marcbandifts, 
le tetns de les préfenter , ^ la 
manière de les vérifier , ds" con- 
fiât er^ ir généralement en tout 
ce qui a rapport aux précautions 
à prendre contre la Contreban- 
de , i/ aux peines à infliger aux 
Contrebandiers , l'on obfervera 
de part , ô" d'autre les loix , éf 
les TCglemens de chaque ‘Pays y 
de façon pourtant , que les Su- 
jets des deux ‘Puifi'ances Con- 
trabiantes ne feront point trai- 
tes différemment des naturels 
du ‘Pays y ou des Nattons qui 
y feront favonfees . 


ART. XXVI. 

Les Sujets des deux Hautes 
‘Parties Cont raclant es dans tous 
les procès , èr autres affaires 
feront jugés par les 'Tribunaux 
ordinaires du Pays y et où les 
affaires de Commerce r effort if 
fient , les quels leur rendront la 
plus prompte y ô" exable jujlico 
félonies Lotx, & Reglemens éta- 
. .. bits 


• ART. XXV.. 

Per prevenire ogni forta di 
Controbando , cd evitarc chc 
fiauo defraudaei li diritti de' 
Sovrani rirpctcivi , è ftato con- 
venuto , che in cutto qiicllo 
chc ri|^uarda la vifita de’ Ba- 
Bimcnti , le dichiarazioni del* 
le Mcrcanzic, il tempo di pre- 
fenrarlc , c la maniera di veri- 
ficarlc , c contcftarlc , c in ge- 
nerale , in tucco cio che ha 
rapporto aile precauzioni da 
prcndcrfi contro il Controban- 
do , cd aile pcnc da indigerd 
a’ Controbandicri , fi ofl'erve- 
ranno dall’ una parte , c 1’ al- 
tra le Lcggi y e i Rcgolamen- 
ti de’ rilpettivi Pacli ; di forte 
pero , chc i Sudditi dclle due 
Potenze Contraenti non la- 
ranno trattati diftercntcmcntc 
de' Narurali del Paefe , o dél- 
ie Nazioni ,che vi fono favorite. 

ART. XXVI. 

I Sudditi dclle due Alte 
Potenze Contraenti Jn tutti i 
ProcciTi, ed in altri aflFari faran- 
no giudicati da’ Tribunali Or- 
dinar j dcl Paefe , in cui ha 
avuto origine l’ adarc di Com- 
mcrcio , c da’ medefimi farà 
loro refa la più pronta , cd cfat- 
ta giudizia a tenore dcllc Lcg- 
t> g'. 
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bits par ces Tribunaux ô" il 
fera libre aux Sujets reJpeÛifs 
de choifir pour foigner , ou plai- 
der leurs caufes t tels Avocats, 
Procureurs ^ ou Notaires y que 
bon leur femblerUy pourvâ qtd 
ils foient avoues par le Gou- 
vernement y OU les Tribunaux 
établis pour cela,. 


ART. XXVII. 

Il fera libre aux deux Puif 
fances Contrôlantes dl établir 
pour davantage du Commerce 
de leurs Sujets , & dans tous 
les Ports de leurs Etats re- 
fpeblifs y où l' entrée , & le 
commerce font permis aux étran- 
gers y des Confuls Généraux , 
Confuls y dr Vice-Confuls , les 
quels jouiront des mêmes pri- 
vilèges y prérogatives , im- 
munités dont jouijfejit les Con- 
fuls des Nations favorifées i 
mais fans qu' ils puijfent être 
ehoifîs parmi les Sujets nés du 
Souverains chés qui ils doivent 
réfider , 4 moins qu* à cet effet 
ils n'a/ent exprejfement obtenu 
la permiffion , ou la difpenfe 
du Gouvernement À pouvoir fe 
charger y & exercer des pareil- 
les fonhions , 


gi , c Rcgolamenti ftabiliti in 
qucfti ftcdiTribunali , ed avran- 
no i Suddiri rifpctcivi la libcr- 
cà di iccglicrc per afTiftcre, c 
difendcrc le loro Caufe, que- 
gli Avvocati, Proccuratori , e 
Scrivani , chc loro fembreranno 
a propofito ; purchè fiano ri- 
conofciuti , e approvati dal Go- 
verno , o da’Tribunali ftabili- 
ti a quefto eflctto . 

ART. XXVII, 

Sara libcro aile duc Potenze 
Contraenti pci vancaggio dcl 
Commercio de’ loro Sudditi , 
c in tutti i Porti dc’loroSta- 
ti rifpctcivi , nc’quali è permef- 
fo a’ Foredicri l’cntraca , cd il 
Commercio , di dabilirvi Con- 
füli Gcncrali , Confoli , c Vi- 
ccconfoli , i quali goderanno 
gli ftefli privilcgj , prérogati- 
ve , e immunità , chc godono 
quclli delle Nazioni favorite : 
Tali Coufoli Generali , Confo- 
li, cViceconfoli perô non po- 
tranno clïcrc Sudditi nati del So- 
vrano , negli Staci dc’quali deb- 
bono rifedere , a meno chc per 
quefto effetto non abbiano ot- 
tenuco una elprclla pcrmiftîo- 
ne , O difpenfa dal Governo di 
porerli incaricarc , ed elcrcicarc 
tali funzioni. 


ART. 


ART. 
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ART. XXVIII. 


ART. XXVIU. 
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Ces Confuls , & Vice~Conful% 
•ne fe mêleront des affaires des 
Bat mens de leur Nation, que 
four accommoder à C amiable , 
ér par voye d’arbitrage les dif- 
férends , qui pourront naître en- 
tre les Capitaines , les ma- 
telots relati'Vement au tems de 
leur fervice , dépenfe , falaire , 
nourriture ee. \ & ne fe mêle- 
ront autrement des différends 
des nêgocians , ér individus de 
leur Nation domiciliés dans les 
Etats refpeliifs , que lorfque 
ceux-ci fe foumettront volontai- 
rement à la décifion du Conful, 
ou Vtce-Conful . Mais toutes les 
fois , que les deux parties en 
litige ou ne voudront pas avoir 
recours à l'arbitrage du Con- 
ful y ou Vice-Conful y ou fe croi- 
ront lefées par la décifion de 
l'un ou de l' autre, elles pour- 
ront réclamer contre la dite 
décifion , & s'adreffer aux Tri- 
bunaux ordinaires du Tays où 
elles font domiciliées , & aux 
quels ces Confuls eux mêmes 
en tout ce qui concerne leurs 
propres affaires feront également 
fubordonnés . 


QuefU Confoli , e Vicccon- 
foli non fi mifchicr.mno dcgli 
afiuri de’ Baftimenti dclJa loro 
Nazione , fc non fc per corn- 
ponere , cd accomodare ami- 
chevolmcnte, c per via d’ ar- 
bitramento le differenze , chc 
pocranno nafccrc tra i Capi- 
tani , ed i Matinari relative al 
tempo del loro lèrvizio , alla 
Speia , Salarj , Vitto cc. , c non 
fl mifchicranno nè tampoco 
ncllc differenze de’ Negozian- 
ti , cd Individu! délia loro Na> 
zione domiciliati negli Scati ri' 
fpettivi , fc non quando quefU 
fl fottometteranno volontaria- 
mente alla decifione del Con- 
folo, c Viccconfolo. Sempre- 
chè pcTÔ le due Parti licigan- 
ti , O non vorranno ricorrcrc 
ail’ arbitramento dcl Confolo , 
O Viccconfolo, o fi crederan- 
no pregiudicatc dalla decifione 
deir uno, o dcll’ altro , pocran- 
no produrre contro la mede- 
fima i richiami, e indirizzarfi 
a’ Tribunal! Ordinarj dcl Pae» 
fc , in cui fbno ftabiliti , ed a* 
quali gli ftcfli Confoli faran* 
no egualmente fubordinati in 
tutto cio che concerne li di 
loro proprj affari. 


I 
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ART. XXIX. 


ART. XXIX. 


Lorpjue Us Marchands Na- 
politains., Ô" Ruÿes feront en- 
regiftrer aux ‘Douanes leurs Con- 
trats où Marches pour vente ^ 
ou achat de Marchandifes , par 
leurs Commis , expéditeurs ou 
autres gens employés par eux $ 
les Douanes de Rujfie où ces 
Contrats s' enregijl seront , de- 
vront examiner foigneufement , 
fi ceux qui contraiîent pour U 
compte de leurs commcttans font 
munis par ceux-cy d'ordres, ou 
de pletnpottvoirs faits ' en bon- 
ne, & due formes au quel cas 
les dits commettans feront re- 
fponfabUs comme s' ils avoient 
(ontratles eux mêmes, en per- 
sonnes . Mais Ji les dits com- 
mis , expéditeurs , ou autres gens 
employés par les fufdits Mar- 
chands ne font pas munis d'or- 
dres , ou de pletnpouvotrs fuf- 
fifans , ils ne devront pas en 
être crus fur leur parole . Et 
quoique Us 'Douanes f ient char- 
gées de veiller d cet objet , les 
etnt rail ans ne feront pas moins 
tenus de prendre garde eux mê- 
mes , que les accords , ou con- 
trats ifu' ils feront enfemble »* 
futrepajfent pas les procurat ions 
eu pleinpottvoirs qui leur ont 
été confies par leurs Conifiet- 
tans , puifque ces derniers ne 
. ■ font 


Allorchc i Mcrcanti Napo- 
letani , c RufTi faranno regi- 
ftrarc nclle Doganc i loro Con- 
tratti, O aggiulli di vendira , o 
di compta di Mercanzic per 
mezzo de’ loro Commcflî , Spe- 
dizionieri , o altra genre da e(Il 
impiegata s le Dogane délia 
RufTia , nelle quali cali Con- 
tratti fi regiftreranno , dovran- 
no efaminare ateenramente , le 
coloro che contraccano per con- 
to de’ loro Commettcnci , fie- 
no munici da quclli di ordini, 
o plcnipotenze farce in buo- 
na , c dovuta forma , nel quai 
cafo faranno elfi Corametrenti 
rcfponfabili , corne fe avclTcro 
conrratraco cfii ficlfi in perfo- 
na . Al contrario poi fe tali 
Commefii , Spedizionieri , o al- 
tra genre impiegata da’fuddet- 
ti Mercanti , non fieno muni- 
ti di ordini , o di facoltà fuf- 
ficienti , non dovranno eficr 
creduci fulla loro parola . E 
febbene le Dogane fieno inca- 
ricatc di eflere vigilanti su que- 
ft’oggccto , non lo debbono cf- 
fer mono perb li Contrattanti, 
ncllo ftarc attenti , che gli Ac- 
cordi, od i Contratti che fa- 
ranno inficme non oltrepalfino 
le procure , c le facoltà con- 
fidatc loro da’ Commetten- 
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font tenus à repondre que pour 
f où jet , & la valeur , pour les 
quels les plempouvoirs ont été 
donnés par eux. 

ART. XXX. 
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ti i poichc qucfti ultlmi non 
fono tcnuri a rifponderc , chc 
per l’oggecco, c pci valorc da 
elU dccernuuato nclle loro pic* 
nipotenze . 

ART. XXX. 


Tout appui poffîble fera prè~ 
té aux Sujets Napolitains con~ 
tre ceux des Sujets Ruffes , qui 
n’auront pas rempli les engage- 
mens d'un contrat fait félon les 
formes prefentes, & enregijlré 
à la ‘^Douane , ô" à cet effet 
le Gouvernement emploiera en 
cas de béfein P autorité réquife 
pour obhltger les parties à corn- 
paroitre en jujlice dans les en- 
droits mêmes , où ces contrats 
auront été conclus^ cr enregi- 
(Irés , ^ peur obbliger les con- 
traüans à P execution de tout 
ce qu'ils auront Jlipulé. 


ART. XXXI. 

On ne prendra pas moins tou- 
tes les prêt aut ions neceff aires 
pour que le brac fuit confie à 
des gens connus par leur intel- 
ligence y ér probité à fin que 
les Sujets Napolitains puiffent 
par la être à P abri du mau- 
vais choix des Marchandtfes y 
Cr des emballages frauduleux , 

& tou- 


Sarà dato a’Sudditi Napole- 
tani tiitto l’appoggio concro de’ 
Sudditi Ruilijche non avran- 
no adempiti gl’ impcgni di un 
Concratto ftabilito fccondo le 
forme preferitte , c regiftrate 
ndla Dogana j c a qiiefto cf- 
fetto il Governo in cafo di bi- 
fogno , impiegherà 1’ autorità 
richiefta per obbligare le Par- 
ti a comparirc in Giuftizia ne’ 
hioghi llcili y ne’ quali cotefti 
Contratti i'arannu llati conchiu- 
fi , c regiftrati , c per obbliga- 
rc i Contractanti alla elêcuzio* 
ne di quauto vi avranno Ri> 
pulato . 

ART. XXXI. 

Si prenderanno ciô non o- 
ftante tutte le prccauzioni ne- 
ccffaric, acciocchè la Procura 
fia confidata a Peribnc cono- 
fciute per la loro intelligcnza, 
e probità , affinchè i Sudditi 
Napoletani poflano cflerc al 
coverto dclla catiiva fccita dél- 
ié Mercaivzie , c délie imbal- 

la- 
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& toutes IfS fois qu il y aura 
des preuves fujffantes de con- 
travention , négligence , ou de 
mauvaife foi dans (exercice des 
fonâions des employés , ils en 
feront refpotfablcs , & obbligès 
à boni fer les pertes qu’ils au- 
ront catifees. 

En réciprocité des avantages 
accordes par les Articles cr- 

defusXXIX, XXX, & XXXI 
aux Sujets Napolitains en Ruf- 
fe. Sa Majejlé Sicilienne pro- 
met de faire veiller avec le 
même foin , ér la même atten- 
tion , que les Sujets Rujfes fo- 
ient traités dans les Etats de fa 
domination dans tout ce qui 
aura du rapport à la fureté des 
contrats , (y aux moyens d" évi- 
ter les fraudes dans les ventes, 
cr achats des Marchandifes a 
(égal des Nations favortfees- 

A R T. XXXII. 


laturc frodoicnti ; ed ogni vol- 
ta chc vi faranno pruove fuf- 
fîcienti di controvenzione , nc- 
gligenza, o mala fede nell’ e- 
l'crcizio délie funzioni degl’im- 
piegari , edi ne faranno rifpon- 
fabili , cd obbligati a bonidca- 
TC le perdite che avranno ca- 
gionare . 

In redprocità de’ vanraggi 
accordati ne’ prccedcnti Arti- 
coli XXIX, XXX, c XXXI 
a’ Suddici Napolecani in Ruf- 
fia, Sua Macflà Siciliana pro- 
mette , chc farà invigilarc col- 
la ftclfa cura, c atrenzione , per- 
ché i Suddici Rudà llano trac- 
tati ne’ fuoi Stati , c Dominj 
in tutto cio chc avrà rappor- 
to alla licurezza de’ Concratei, 
cd a’ mezzi di cvitarc le frodi 
ncllc vendite, e coniprc dcllc 
Mcrcanzic , eguali aile Nazio- 
ni favorite . 

ART. XXXII. 


f 

i 

i 


1 


Les Sujets refpeiîifs auront 
pleine liberté de tenir dans 
leur domicile des livres de com- 
merce en telle langue qu'ils vou- 
dront fans que l'on puijfe à cet 
égard rien leur préferire , à" F 
on ne pourra pas exiger d'eux 
de produire leurs livres de com- 
merce , fi ce n' ejl pour fe ju- 
ftifier en cas de banqueroute , 

ou 


I Suddici rifpettivi avran- 
no piena libertà di tcnerc ne’ 
loro domicilj i libri di Com- 
mercio in quella lingua , che 
vorranno , fcnzachè a quedo 
riguardo fi poiTa loro preferive- 
rc la minima cofa , e non fi 
potrà cfigcrc da cfiî di produr- 
re tali libri di Commcrcio, fe 
non è per giufhficarfi in cafo 

di 
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ott de procéî , mais dans ce der- 
nier cas , ils’ ne feront ohbli- 
gés de préfenter que les Arti- 
cles necéjjaires à l' éclaircijfe- 
ment de P affaire dont il fera 
queftion . 

ART. XXXIII. 

S'il arrivait qu’un Sujet Ruf- 
fe fit banqueroute dans les E- 
tàts de Sa Majejlé Sicilienne y 
ou un Sujet Napolitain fit ban- 
queroute dans les Etats de Sa 
Majeftè P Impératrice de toutes 
les Ruffies , ils feront fournis 
aux Leix'y ordonnances y iy fia- 
lut s du Tays où ils auront fait 
banqueroute . 

ART. XXXIV. 

Jl fera permis aux Marchands 
Napolitains établis en Ruffie 
de bâtir y acheter y ^ louer des 
Maifons dans toutes les Villes 
de cet Empire y qui ni ont pas 
des droits de bourgeoifte , (y 
des privilèges contraires à ces 
acquifitions y ér il efi nommé- 
ment Jpécifié que les Maifons 
poffedées , ér habitées par les 
Marchands Napolitains à Saint 
Vetrefbourgy Mofcou , & Ar- 
change l d'un côté y ér de l’au- 
tre à Chetfori, Sevafiopol , éf 
Theodefia , feront exemptes de 

tout - 
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di Bancarotta, o di Procellb. 
In queft’ultimo cafo perd non 
faranno obbligati fc non fc a 
produrre gli arcicoli ncccITirj 
allo fchiarinienco deU’ailarc , di 
cui lârà quilHonc . 

« 

ART. XXXIII. 

Se fuccedefle, chc un Suddi- 
to Ruflb faceflè bancarotta negli 
Stati di S. M. Siciliana.o un 
Suddito Napoletano la faccflc 
negli Stati di S. M. la Impéra- 
trice di tutte le RuHlc , faranno 
egualmcnte foggetti aile Lcggi, 
Ordinazioni , c Statut! dcl Pac- 
lè, in cui faranoo falliti . 


ART. XXXIV. 

Sarà permeflb a’ Mcrcanti 
Napoletani, ftabiliti in Ruilia, 
di fabbricarc, comprare, ven- 
dere, e aflîrtarc Cafe in tutte 
le Città di cotcflo Impcro,chc 
non hanno diricci di Cittadi- 
nanza , e Privilcgj contrarj a 
tali acquiili j ed è nominata- 
mente l^cificato , che le Ca- 
fe poflcdutc. ed abitate da’Mcr- 
canti Napoletani in Pictrobur- 
burgo, Mofea» e Arcangcio da 
«na parte } e Chcrfonc , Seba- 
ftianopoli , c Teodofia dall’al- 
tra y faranno clèoti di ogni for- 
ça 


Jî- 

I tout Internent de gens de guer- 

re aujjî lûvgtems qu elles leur 
arparl tendront dr qu'ils y loge- 
ront eux-tnèmes j tnais les Mai- 
fous qu'tls donneront , ou pren- 
dront à Louage ne feront pas 
exewptcs diS charges , ù- Lo- 
gcmins preferits . 'Dans toutes 
les antres h'illes de P Empire de 
Ruficy les Mat fans achètees ou 
bittes par Us Marchands Na- 
polttathS y qui pourront s'y éta- 
blir , ste jouiront pas de ces 
ixemplior.s accorde. s feuhment 
dans Us Jîx VtlUs fufmcnt ion- 
nciS . St etpendant on jugeoit 
à propos dans la fuite du teins 
de futre une ordonnance géné- 
rale pour acquttter en argent 
la fourniture d<s quartiers y les 
Marchands Napolitains y feront 
afftjeltiS comme Us autris. 

Sjuoique dans les Etats des 
deux Stctlcj tout etranger ait la 
liberté ef acheter des Mai fou s y 
dr qn'illes foient prefqtte géné- 
ralement exemptes de Logement 
Mtlitairet, cependant Sa Sla- 
jcjti Siciltenne s'engage de fai- 
re maintenir en faveur des Su- 
jets Rttjfcs établis dans fs E- 
tâts les droits , & prérogatives 
Jlipulecs par cet Article , & 
en général de Ut traiter à cet 
egard comme les Sujets de la 
Nation la plut favonjee . 

ART. 


ra di alloggio dî Militari per 

tiitro il tempo chc loro appar- 

terranno , c chc vi abiteranno 

cfTi ftedi ; le Cafe perô ch’cf- j 

fl daranno, o prenderanno in 

afTitto non faranno efenti da’ 

pefi , c dall’ alloggio preferit- 

ri . In tutte le alcre Cirtà poi 

dcll’ Impcro di Ruflia le Cafe 

compratc, c fabbricarc da’Mcr- 

canri Napoictani, chc potranno 

ftabilirvili , non goderanno di 

fimili efenzioni accordarc fo- 

lamcntc aile fei Cirtà di fopra 

mentovate . Se con tutto cio 

fl nimafTc a propofiro ncl trac- ' 

to dcl tempo di fare una Lcg- ^ 

ge generale per foddisfarc in 

danajo la fomminiftra/.ionc de’ 

Q.uarticri , i Mcrcanti Napo- I 

letani vi faranno foggetti co- ' 

me gli altri . 

Scbbcnc ncgli Stati dclle duc 
Sicilic abbia ogm Forcfticrc la 
libcrtà di coniprar dcllc Cafe, 
c qucflc fiano quafi che genc- 
ralnicntc cl'cnti dall’ alloggio 
Militarc, ciô non odantc Sua 
Macllà Siciliana s’ impegna di 
far mantcncrc a favorc de’ Sud- 
diti Runi flabiliti nc’fuoi Sta- | 

ri y i diritti , c le prérogative . 

ftipulatc in quefto Articolo,c j 

in generale di trattargli su que- 
fio punto corne i Sudditi dél- 
ia Nazionc la più favorita . , 

I 

ART. j 


Digitized by G()( I le 



33 


• A R T. XXXV. 

Ceux des Sujets rcjpecl'ifs , 
qui voudroyit quitter tes "Fre- 
xtnces. Villes^ & Et ât s de U 
'Domination de l'une ^ ou de l' 
' autre des [ ‘Putffances Contra- 
it antes , n’ éprouveront aucun 
empêchement de la part du (jou- 
virnernent , mais il leur jera 
accordé avec les précautions re- 
• fuës , & d’ufage dans chaque 
endroit , les pajfeports necejfairs 
peur qu’ils piujjent fe retirer , 
ir emporter librement les biens 
qu'ils y auritit apportes , ou 
acquis , apres avoir acquitté 
leurs dettes , ainjî que les droits 
fxes par les loix , ordonnances, 
Cr (latuts des Etats refpeUifs. 
ART. XXXVI. 

Clpioique le droit d' Aubaine 
Tl’ ixijle pas dans les Etais des 
deux Purjfances Comraiîantes, 
il ejl cependant corivenù eritr' 
Elles , à fin de prévenir tous 
les doutes , qui pourraient s’ é- 
lever la defjus , que les biens 
meubles, ér irnrne utile s délai jfies 
‘ par la mort d'un des Sujets ré- 
Jpeitifis dans les Etats de V au- 
tre , pajjeront librement , & 
Jans objtacle quelconque aux hé- 
ritiers par teflament , ou ab 
intcftat , les quels pourront en 
ionfequince prendre tout de fui- 
te [Oljejfiùn de i héritage, ou par 
eux méttits ^ ou par proouration, 

auf- 


ART. XXXV. 

Quclli de’ Sudditi rifpettiv/, ' 
chc vorranno abbandonarc Je 
Provincic, Città; c Stari ndla 
Dominazione dcll’una, o dcll’al- 
tra Pütcnza Contracncc , non 
avranno impedimento alcuno 
per parte del Governo , ma lor 
l'arà conceduto colle precau- 
zioni riccvute,.e chc l'ono in 
iifo in ogni liiogo , i Pafla- 
porti netedarj per potcrfi riti- 
rare , e portarc libcramcntc i 
beni chc avranno portato , o 
acquiftati , dopo di aver pa- 
gati i loro debiti, cgualmcntc • 
che i diritti (labilici dalle Lcg* • 
gi, Ordinazioni, e Statuti de- 
gli Stati rifpcttivi . • . 

ART. XXXVI. 

Quantunque il dintto di Al- 
binato non cfiftancgli Stati dél- 
ie duc Potenze Contraenti , fi 
è nulla di meno convenuto fra 
di Eilc , ad oggetto di preve- 
nirc tutti li dubbj , chc potreb- 
bero fufeitarfi su di ciô , chc 
i. béni MobiU , e Slabili lafcia- 
ti per la morte di uno de’ SuJ- 
diti rifpcttivi , ncgli Stari dcll’ 
altro, pafieranno liberamcntc, 
e fenza ofiacolo di forte alcu- 
na agli Ercdi Tcftamcntarj , o 
ab inteftato , i quali porranno 
per confeguenza prcndcrc im- 
mediatamciire poflenb délia E- 
rcdità , o per cili ftcflî , o per 
E pro- 
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Mjjlukn jHe lesExêevtâurstt- 
ftamextaires^iU y fn avait de 
nommés par le défunt , ér ks 
dits héritiers difpoferent en fui- 
te à leur gré de l'héritage^ qui 
leur fera échu, , après avoir 
acquitté les differents droits- 
établis par les loix de F Etat, 
où la dite fucceffion aura été 
delai ffee . Et au cas que le s' hé- 
ritiers étant abfents , ou mi- 
neurs n’ auraient pas pourvu à 
faire valoir leurs draits, alors 
toute la fucceffion fera inven- 
tariée par un Notaire public 
en préftnce du Juge ou des Tri- 
bunaux du Leu , accompagné du 
Conful de la Natian du décé- 
dé, s'il y en a un dans le mê- 
me endroit , ér de deux autres 
per faunes dignes de foi , & de- 
pofee en fuite dans quelque éta- 
bliffement public, ou entre les 
mains de deux, ou trais Mar- 
chands , qui feront nommés à 
cet effét par le dit Conful, ou 
à fan defaut entre les mains 
de ceux , qui d'autorité publi- 
que J auront été déjïgnés , à 
fin que ces biens foient gardés 
par eux, ér confervés peur les 
légitimes héritiers , ér vérita- 
bles proprietaires . Et fuppofé 
qu' il s’élevât une dsfpute fur 
un pareil héritage entre plu- 
fieurs prétendant, alors les ju- 
ges de F endroit oà les biens 


procura, egualmentc che gli E- 
fccutori Tcftamcntarj ; fc vc 
ne foflèro nominati dal Difon- 
to . Tali Eredi difporranno in 
feguito a loro piaccrc dell’ E- 
rcdicà , che lor farà ricaduta 
dopo di aver foddisiatto i di* 
ritti ftabilici dalle Leggi dello 
Stato , in cui cfiftecà la fuc> 
cefllonc . E ncl cafo , che gli 
Eredi o per la di loro alTenza, 
O per la di loro minoricà non 
aveflèro date le provvidenzc 
per far valere i loro diritti ; 
allora fi farà un Invencario di 
tutta la Succcflionc da un pub* 
blico Notaro in prefenza del 
Giudice > o de’Tribunali del 
luogo , accompagnato dal Con- 
folo dclla Nazionc del Difon- 
to , fc ve ne Ga nello ftclTo 
luogo, e da duc altrc pcrfonc 
degne di fede , c G depofitcrà 
in qualchc pubblico Stabilimcn- 
to , o preilô duc o tre Mcr- 
canti nominati a qucGo effet- 
to dal detto Confolc , o in fua 
mancanza , in mano di coloro 
che faranuo deilinati dalla pub- 
blica autorità t afbnchè quclH 
boni Geno da c(G cuGodici , e 
guardati per gli Icgittioii Eredi, 
c veri propnetarj . E ncl ca- 
£b , che G fufcitanc difputa fra 
più Pretendenti alla GeGà E- 
redità , farà quefta dccifa dal 
Giudice del luogo , ncl quale 

G 


I 


1 


I 


I 
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du défunt Je trouveront , déci- 
deront le frocés' félon les leix 
du Tays. 

-art. XXXVII. 

Si la paix était rompue en- 
tre les deux Tuijfance$ Conira- 
ilantes , ce qu'à ‘Dieu ne plai- 
fe , en rC arrêtera point les per- 
fonnes , ni ne eonfifquera les 
navires, ér les biens des Su- 
jets, mais il leur fera accordé 
au moins F efpace d'une Année 
four vendre , débiter, ou tranf- 
porter leurs effets, eèr peur fe 
rendre dans cette vuë par tout 
où ils le jugeront à propos , a- 
prés avoir cependant acquitté 
les dettes qui peuvent être à 
leur charge . Ceci s'entendra pa- 
reillement de ceux des Sujets 
refpcFîifs, qui ferviront par mer, 
ou par terre & il fera permis 
aux uns,& aux autres avant, 
eu à leur départ , de ceder à 
qui bon leur femblera , ou de 
difpofer félon , leur bon plaifir 
(j convenance de ceux de leurs 
effets , dont ilx rF auront pu fe 
défaire,a:nf que des dettes qu' 
ils ont à prétendre, ér les dé- 
biteurs feront également obbli- 
gés à payer leurs dettes , com- 
me s' il ri y avoit pas eik de 
rupture . 

. art. XXXVIII. 

Le prcfent Traité durera pen- 
dant 


' 

fl trovcranno i Bcni del Di- 
fonto , a tcnore dclle Lcggi 
del Pacfc . 

ART. XXXVII. 

Ncl cafo di rottura di pa- 
ce tra le duc Porenze Contra- 
enti , lo che a Dio non piar- 
cia , non vi farà arrefto di per* 
fone , nè confifcazionc di Ba* 
ftimenti , c di béni de’ Suddi* 
ti } ma lor farà accordato per 
lo meno un anno di tempo , 
per vendere , disfarfi , o tra- 
fportarc i loro effetti , c per 
trasfcrirfi a quefto fine dove 
flimeranno a propofito , dopo 
di avéré perô foddisfatti i de- 
biti , che pofTono eflêre a dt 
loro carico . Quefto s’ intcndc- 
rà fimilmenre per quelli de’ 
Sudditi rifpcîtivi , che fervi- 
ranno per mare, a per terra, 
e farà permeflb ^li uni , ed 
agii altri prima , o nell’ arto 
dclla loro partenza di cedere 
a chi vorranno , c difporrc a 
loro pîaccrc , e coinc più lor 
conveoga di quclla porzione di 
effetti , délia qualc non avranno 
potuto disfarfi , e dc’erediti che 
avranno a pretendere ; ed i Dc- 
bitori faranno cgualmeutc ob- 
bligati a pagarc i loro debiti 
nella fteffa maniera corne fe 
non vi foffe flata rottura . 
ART. XXXVIII. 

Il prefente Trattato durcrà 

do- 


dant douze ans , é- tant ce 
ÿui s’_y trouve arrêté doit être 
obftrve invariablement, pendant 
cet intervalle, &exccutedans 
tente fa teneur, c> avant l'ex- 
piration du terme du dit Traite, 
les deux ‘Parties Contractantes 
fe rr fervent de ponvoire convenir 
entr Tilts fur fa prolongation 

art. xxxix. 

Les deux Hautes ‘Parties 
Contrailantes s’engagent à ra- 
tifitr le préfent Traite de Corn- 
mer ce , à" les ratifications en 
feront échangées en bonne , 
due forme dans l’efpace de qua- 
tre Mois à compter du jour de 
U date de fa fignature , ou plu- 
tôt fi faire fe peut . 

En foi de quoi Nous foufft- 
gnés en vertu de Nos ‘Phin. 
pouvoirs , l’ avons figné , ^ y 
a Vous appofe Us Cachèls de Nos 
Armes . Fait à Czarskoyefelîo 
ce 17 janvier 1787. 

Le Duc de Sern- Comte Jenn d O/Jer. 
c-ipiioli ( L. S.) mn(L. S.> 

Coniîe Àkxaii.Ircde 
WorontzoufL.S.) 
Alcxanifre Comte de 
• . Ü?sboroJ};o(L S.) 

Arcadi de Mat^ülf. 
(L.S.) 

Le préfent Traité à été rati- 
fie a Cafrta le n Mars 1787 
Et l'échangé des ratifications 
s’ejl fait à K ara fou Bafar en 
Taunde U xj Mai 1787. 


dodici anni , e tutto cio chc 
vi fi trova fiâUilito dev’ cficrc 
invariabilmenrc oflcrvato in tiit- 
to qnefto tempo , cd efeguito 
in tutto il fuo tcnorc ; E pri- 
ma che fpiri il fuo termine , 
le duc Parti Contraenti fi ri- 
ferbano dipoter convenire tra 
di loro fulia prolungazionc . 

ART. XXXIX. 

Le duc Alte Parti Contra- 
enti !>’ impegnano a ratificarc 
il prefente Trattaco di Commer- 
cio , c le ratificazioni faranno 
cambiatc in buona , c dovuta 
forma nello fpazio di quattro 
raefi a contarc dal giorno dél- 
ia data délia fottofcrizionc , o 
più prefio fe fia polfibilc. 

In fede di chc Noi fottofcrit- 
tl s in virtù délie Nofirc Plcnipo- 
tenze lo abbiamo firmato. e vi 
abbiamo pofio i Sigilli dcllc No- 
firc Armi . Fatto a Czarskoye- 
fcllo il di 17 Gennajo 1787, 

Il Duca di Serra- ComeGiovanni d O- 
captiola (L a. J Herman ( L. S. ) 

Conte Alt'irandro de 
\Voromzou(U.S.) 

Alclfandro Conte di 

13.-sliorodkn(L.S.) 

Arcadjo di MarcolT 
CL. S.) 

Il prefente TracMto fu ratifi- 
cato in Caferta ncl diji.Mar- 
zo 1787. Ed il cambio dcllc ra- 
tificazioni fi fccc in Karafou Ba- . 
lar in Tauridc il di 17. Maggio 
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